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አርሐቀ

II,1  procul amovere ,  removere  Jos.
8,6; Jud. 20,32; Prov. 2,16; ከመ፡ ያርሕቁክሙ፡
እምብሔርክሙ፡ Jer. 34,8; c. እምነ፡, ut: χωρίζειν
ἀπό (sine objecto) Sap. 1,3; አርሕቅ፡ መዐተ፡
እምልብከ፡ Koh. 11,10; Job 22,23; አርሕቃ፡
ለሐዘን፡ እምኔከ፡ Sir. 38,20; Sir. 38,12; 1 Petr.
2,11; ጌጋይክሙ፡ አርሐቀ፡ ሠናያተ፡ እምኔክሙ፡
Jer. 5,25; Ps. 38,13; Ps. 39,15; Ps. 65,19; Ps.
102,12; Judith 13,14; አርሐቀኒ፡ እምሕይወትየ፡ Job
30,22. a) ubi Infin. subjunctum habet, adverbiis
longe ,  procul , exponere licet: Ps. 54,7; አርሕቅ፡
ገዲፈ፡ እማኅፈድ፡ Herm. p. 81. b)  abalienare
,  avertere : Hebr. 3,12; Deut. 3,11; Kuf. 19. c)
de tempore:  retardare ,  longinquum reddere :
አምጻእክዋ፡ ለጽድቅየ፡ ወኢያርሕቃ፡ ወኢያጐነዲ፡
መድኀኒትየ፡ Jes. 46,13.

TraCES en
ʾarḥaqa
Grébaut

አርሐቀ፡ ʾarḥaqa II,1 ያርሕቅ፡ «éloigner» ―
አራቀ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 55v. Grébaut
1952, 142

Leslau
አርሐቀ ʾarḥaqa keep afar, set apart, remove,

put at a distance, reject, estrange, put off, delay;
also causative of vid. ርሕቀ rǝḥqa Leslau 1987,
467a
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